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Der Komposter ist ausschließlich 

zur Lagerung und Verarbeitung 

von organischen Abfällen 

vorgesehen.

Keine anderen Materialien oder 

Abfälle einfüllen.

The composter is intended solely 

for the storage and processing of 

organic waste.

Do not add other materials or 

waste.

Le composteur est destiné 

uniquement au stockage et au 

traitement des déchets 

organiques.

Ne pas y déposer d'autres 

matériaux ou déchets.

Il compostatore è destinato 

esclusivamente allo stoccaggio e al 

trattamento dei rifiuti organici.

Non inserire altri materiali o rifiuti.

De composter is uitsluitend 

bedoeld voor het opslaan en 

verwerken van organisch afval.

Voeg geen andere materialen of 

afval toe.

El compostador está destinado 

exclusivamente al almacenamiento y 

procesamiento de residuos 

orgánicos.

No introduzca otros materiales ni 

residuos.

Kompostownik przeznaczony jest 

wyłącznie do przechowywania i 

przetwarzania odpadów 

organicznych.

Nie należy dodawać innych 

materiałów ani odpadów.

Stellen Sie den Behälter auf einen 

stabilen, ebenen Untergrund. Ein 

instabiler Stand kann zum 

Umkippen des Behälters und 

damit zu Verletzungsgefahr 

führen.

Place the container on a stable, 

level surface. An unstable position 

may cause the container to tip 

over, resulting in a risk of injury.

Placez le récipient sur une surface 

stable et plane. Une position 

instable peut entraîner un 

basculement et un risque de 

blessure.

Posizionare il contenitore su una 

superficie stabile e piana. Una 

posizione instabile può causare il 

ribaltamento del contenitore e 

comportare rischi di lesioni.

Plaats de container op een 

stabiele, vlakke ondergrond. Een 

instabiele plaatsing kan leiden tot 

kantelen en letselgevaar.

Coloque el recipiente sobre una 

superficie estable y nivelada. Una 

posición inestable puede provocar 

su vuelco y riesgo de lesiones.

Umieść pojemnik na stabilnej, 

równej powierzchni. Niestabilna 

podstawa może spowodować 

przewrócenie się pojemnika, co 

może skutkować obrażeniami.

Bewahren Sie sämtliches 

Verpackungsmaterial und 

Kleinteile außerhalb der 

Reichweite von Kindern sowie von 

Personen mit eingeschränkten 

physischen, sensorischen oder 

kognitiven Fähigkeiten auf.

Keep all packaging materials and 

small parts out of the reach of 

children and persons with reduced 

physical, sensory, or cognitive 

abilities.

Gardez tous les matériaux 

d'emballage et les petites pièces 

hors de portée des enfants et des 

personnes ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou 

cognitives réduites.

Tenere tutti i materiali di 

imballaggio e le piccole parti fuori 

dalla portata dei bambini e delle 

persone con capacità fisiche, 

sensoriali o cognitive ridotte.

Houd alle verpakkingsmaterialen 

en kleine onderdelen buiten het 

bereik van kinderen en personen 

met beperkte fysieke, sensorische 

of cognitieve vermogens.

Mantenga todos los materiales de 

embalaje y piezas pequeñas fuera 

del alcance de niños y personas 

con capacidades físicas, 

sensoriales o cognitivas reducidas.

Przechowuj wszystkie materiały 

opakowaniowe oraz małe części 

poza zasięgiem dzieci i osób o 

ograniczonej sprawności fizycznej, 

sensorycznej lub poznawczej.

Lesen Sie die gesamte 

Gebrauchsanweisung sorgfältig 

durch und verwenden Sie das 

Produkt ausschließlich gemäß den 

darin enthaltenen Anweisungen. 

Abweichungen beim Aufbau oder 

der Nutzung können zu Schäden 

oder Verletzungen führen.

Read the entire user manual 

carefully and use the product only 

in accordance with the 

instructions provided. Any 

deviation during assembly or use 

may result in damage or injury.

Lisez attentivement le manuel 

d'utilisation et utilisez le produit 

uniquement conformément aux 

instructions fournies. Toute 

déviation peut entraîner des 

dommages ou des blessures.

Leggere attentamente il manuale 

d'uso e utilizzare il prodotto 

esclusivamente secondo le 

istruzioni fornite. Qualsiasi 

deviazione può causare danni o 

lesioni.

Lees de volledige handleiding 

zorgvuldig door en gebruik het 

product uitsluitend volgens de 

daarin opgenomen instructies. 

Afwijkingen kunnen schade of 

letsel veroorzaken.

Lea atentamente el manual de 

usuario y utilice el producto 

únicamente según las 

instrucciones proporcionadas. 

Cualquier desviación puede causar 

daños o lesiones.

Przeczytaj uważnie całą instrukcję 

obsługi i używaj produktu 

wyłącznie zgodnie z opisem. 

Odstępstwa od instrukcji montażu 

lub użytkowania mogą 

spowodować uszkodzenia lub 

obrażenia.

Beim Aufbau des Komposters 

können scharfe Kunststoffkanten 

auftreten.

Tragen Sie Schutzhandschuhe und 

gehen Sie vorsichtig vor, um 

Schnittverletzungen zu vermeiden.

Sharp plastic edges may occur 

during assembly of the composter.

Wear protective gloves and 

proceed carefully to avoid cuts.

Des bords tranchants en plastique 

peuvent apparaître lors du 

montage du composteur.

Portez des gants de protection et 

procédez avec précaution pour 

éviter les coupures.

Durante il montaggio del 

compostatore possono esserci 

bordi taglienti in plastica.

Indossare guanti protettivi e 

procedere con cautela per evitare 

tagli.

Tijdens het monteren van de 

composter kunnen scherpe 

kunststofranden voorkomen.

Draag beschermende 

handschoenen en werk voorzichtig 

om snijwonden te voorkomen.

Durante el montaje del 

compostador pueden aparecer 

bordes afilados de plástico.

Use guantes de protección y 

proceda con cuidado para evitar 

cortes.

Podczas montażu kompostownika 

mogą wystąpić ostre krawędzie z 

tworzywa sztucznego.

Należy nosić rękawice ochronne i 

zachować ostrożność, aby uniknąć 

skaleczeń.

Von jeglichen Eigenkonstruktionen 

oder baulichen Veränderungen am 

Produkt wird dringend abgeraten, 

da dies zu Verletzungsgefahr 

führen kann.

Any self-made constructions or 

structural modifications to the 

product are strongly discouraged, 

as they may pose a risk of injury.

Toute construction ou 

modification personnelle du 

produit est fortement 

déconseillée, car elle peut 

entraîner un risque de blessure.

Si sconsiglia vivamente qualsiasi 

costruzione o modifica autonoma 

del prodotto, poiché può 

comportare rischi di lesioni.

Zelfgemaakte constructies of 

wijzigingen aan het product 

worden sterk afgeraden, omdat 

deze letselgevaar kunnen 

opleveren.

Se desaconseja encarecidamente 

cualquier construcción o 

modificación propia del producto, 

ya que puede suponer un riesgo 

de lesiones.

Zdecydowanie odradza się 

dokonywanie jakichkolwiek 

niestandardowych zmian 

konstrukcyjnych produktu, 

ponieważ może to skutkować 

obrażeniami.

Der Komposter ist nicht dafür 

ausgelegt, Gewicht zu tragen.

Bitte nicht darauf steigen oder 

schwere Gegenstände darauf 

abstellen – Bruch- und 

Verletzungsgefahr!

The composter is not designed to 

support weight.

Do not stand on it or place heavy 

objects on top – risk of breakage 

and injury!

Le composteur n’est pas conçu 

pour supporter du poids.

Ne montez pas dessus et n’y posez 

pas d’objets lourds – risque de 

casse et de blessure !

Il compostatore non è progettato 

per sostenere pesi.

Non salirci sopra né appoggiarvi 

oggetti pesanti – rischio di rottura 

e infortuni!

De composter is niet ontworpen 

om gewicht te dragen.

Ga er niet op staan en plaats geen 

zware voorwerpen erop – risico op 

breuk en letsel!

El compostador no está diseñado 

para soportar peso.

No se suba ni coloque objetos 

pesados encima – ¡riesgo de 

rotura y lesiones!

Kompostownik nie jest przeznaczony 

do przenoszenia ciężaru.

Nie stawaj na nim ani nie kładź 

ciężkich przedmiotów – ryzyko 

pęknięcia i obrażeń!
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